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MIYAKO

Комплектация: 
гибкий шланг (3 шт.), штуцер,
шестигранный болт (2 шт.),
пластиковый ключ (3 шт.), 
пластиковый фиксатор, ключ      
Материал: 
высококачественная латунь.

Производитель оставляет 
за собой право вносить 
изменения в конструкцию 
без предварительного 
информирования. 

EN

Сonfiguration: 
flexible hose (3 pcs.), connector,
hex socket bolt (2 pcs.), plastic 
wrench (3 pcs.), plastic flange, 
wrench       
Material: 
high quality brass. 

Manufacturer reserves the right 
to improve the construction 
without advance notification.

JP

セット内容: 
固定チューブ (3個), コネクタ, 六角穴付
ボルト (2個), プラスチックレンチ (3個), 
プラスチックフランジ  

取り付け: 高品質の真鍮。

 

メーカーは、事前の通知なしに建設を改
善する権利を有します。

Kitchen tap
キッチンタップ

Смеситель для кухни

Operating and installation manual

Инструкция по эксплуатации и монтажуwww.omoikiri.com
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スキーム:
1. エアレーターシェル、2。 エアレーター、3 30. 35. ゴム製ガスケット、4。 ゴムスリーブ、5。ROパイプ、6 第7話で登場した。 銅プ
ラグ、8。 9. 47. プラスチックガスケット、10。 11. 20. 25. 31. 42. Oリング、12。 15. 17. ネジ、13。 装飾的なボタン、14。 28. ハンド
ル、16。 27. ハンドルボディ、18。 ギアスリーブ、19。 24. 32. 37. ナット、21。 23. カートリッジ、22 ボディ、26。 キャップ、29。 ベ
ース、33。 プラスチック固定セット、34。 S.s.シャンク、36。 S.s.ガスケット、38。 41. ホース、39。 40. 銅管、43。 クラスプ44 45. レ
ンチ。
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Внимание!
Перед установкой смесителя необходимо тщательно промыть водопроводные трубы, чтобы в них не 
оставались стружка, шлак от сварки, лен или другие посторонние тела. Через плохо промытые 
водопроводные трубы или через общую водопроводную сеть в смеситель могут попасть 
посторонние тела, способные повредить уплотнения и уплотнительные кольца. Для обеспечения 
долговечности изделия устанавливайте только смесители с фильтрами, которые должны 
периодически очищаться. Перед началом использования отвинтите аэратор и тщательно промойте 
его.
Технические данные: Минимальное рабочее давление: 0,5 бар. Максимальное рабочее давление: 10 
бар (в случае давления выше 10 бар, рекомендуется монтаж редуктора давления). Рекомендованное 
рабочее давление 1-5 бар. Максимальная температура горячей воды 90ºС, рекомендованная 
температура 60ºС. Предназначен для смешивания горячей и холодной воды, подачи фильтрованной 
воды, а также регулирования температуры и напора смешенной воды. Расход воды при 
рекомендуемом давлении 4-9 литра в минуту. Размер резьбы для подключения к водопроводной 
сети 1/2 дюйма. Материал корпуса изделия: латунь. Материал присоединительных деталей к 
водопроводной сети: латунь. Гарантийный срок эксплуатации 5 лет (условие в гарантийном талоне). 
Ресурс 5 лет. Срок службы установленный изготовителем 5 лет.
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Attention!
The feeding pipes have to be rinsed thoroughly before the installation of the mixer, so that no shavings, 
welding or hemp residual or other dirt can be found in the pipes. Foreign bodies can enter the mixer 
through the rinsed pipes or the general water plant and could damage the washers/ring washers. In order 
to guarantee product’s long life the undersink taps with filter should be installed and cleaned periodically.
Before the setting to work, unscrew the aerator and rinse it very well.
Technical data: Minimum operating pressure: 0.5 bar. Maximum operating pressure: 10 bar (if pressure 
exceeds 10 bar, it is recommended to install a pressure reducer). Recommended operating pressure 1-5 
bar. Maximum hot water temperature 90ºC, recommended temperature 60ºC. Designed for mixing hot 
and cold water, supplying filtered water, as well as regulating the temperature and pressure of mixed 
water. Water flow at recommended pressure 4-9 liters per minute. Thread size for connection to the water 
supply network 1/2 inch. Material of the product body: brass. Material of the connecting parts to the water 
supply network: brass. Warranty period of operation 5 years (condition in the warranty card). Resource 5 
years. Service life established by the manufacturer 5 years.
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注意!
混合栓を取り付けする前に、水道配管をよく洗浄し、鉄くず、溶接スラグ、亜麻糸、その他異物を除去します。洗浄を怠ると、混
合栓に配管や水道システムから異物が混入し、パッキンやOリングの破損の原因になります。長期間ご使用いただくため、定期
的な洗浄が必要とされるフィルター付きの混合栓の取り付けをお薦めします。
ご使用の前にエアレーターを取り外し洗浄します。
仕様: 最低作動圧力：最小作業圧力：0.5バール。最大作業圧力：10バール（10バールを超える圧力の場合は、減圧器の取り付
けを推奨します）。推奨作業圧力は1-5バールです。温水の最大温度は90ºC、推奨温度は60ºCです。温水と冷水を混合し、ろ
過された水を供給し、混合水の温度と圧力を調整するために設計されています。推奨圧力での水の流量は1分あたり4-9リット
ルです。水道網への接続用のネジサイズは1/2インチです。製品の本体材料：真鍮。水道網への接続部品の材料：真鍮。保証
期間は5年（保証書の条件）。耐用年数は5年です。製造者が定めた寿命は5年です。
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Схема: 
1. держатель аэратора, 2. аэратор, 3. 30. 35. резиновая прокладка, 4. резиновая втулка, 5. трубка
для фильтрованной воды, 6. излив, 7. медная заглушка, 8. 9. 47. пластиковая прокладка, 10. 11. 20. 25.
31. 42. кольцевое уплотнение, 12. 15. 17. винт, 13. декоративная заглушка, 14. 28. ручка, 16. 27. корпус
ручки, 18. втулка, 19. 24. 32. 37. гайка, 21. 23. картридж, 22. тело смесителя, 26. закрывающее кольцо,
29. кольцо основания, 33. пластиковый фиксатор, 34. корпус из нержавеющей стали, 36. прокладка
из нержавеющей стали, 38. шланг, 39. 40. 41. медная трубка, 43. зажим, 44. 45. ключ.

EN
Scheme:
1. aerator shell, 2. aerator, 3. 30. 35. rubber gasket, 4. rubber sleeve, 5. RO pipe, 6. spout, 7. copper plug, 8. 
9. 47. plastic gasket, 10. 11. 20. 25. 31. 42. O-ring, 12. 15. 17. screw, 13. decorative button, 14. 28. handle, 16. 
27. handle body, 18. gear sleeve, 19. 24. 32. 37. nut, 21. 23. cartridge, 22. body, 26. cap, 29. base, 33. plastic 
fixed set, 34. S.S. shank, 36. S.S. gasket, 38. 41. hose, 39. 40. copper tube, 43. clasp, 44. 45. wrench.
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インストールの推奨事項:
本製本の中への研磨粒子の混入を防止するには、100-300μのフィルターの設置が必要となります。
注意！混合栓の取り付けの前に、水道配管が正常に接続されているかどうか、確認してください。

1 ホースが曲がったままの状態にしておいてください。2  Oリング付きパッキンをしっかり締め付けてください。3 ホースを壁に取
り付けないでください。 4 フレキシブルホースの取り付けの際、ホースを引き伸ばしたりねじったりしないでください。5 毒性がや
や低くても、劇物との長期間接触は、ホースの表面の破損やヒビの原因となります。 6 ホースの曲がり部分の前に、ホースの
外径の2倍以上の長さをまっすぐな状態にしておいてください。 7 最小曲線半径を維持してください（DN = 呼び径): 
DN6 = Ø25mm, DN8 = Ø30mm, DN10 = Ø35mm, DN13 = Ø45mm。 8 1/4トルクレンチで、パッキン付きのナットをしっかり締め付
けてください。

カートリッジ交換

cartridge replacement
замена картриджа

インストール

installation
установка
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Pекомендации по монтажу: 
Во избежание попадания внутрь изделия механических примесей (абразивных частиц) обязательна 
установка фильтров 100-300 мк. Внимание! Перед установкой смесителя убедитесь в 
правильности подвода водопроводной сети. 

1. Не раскручивайте шланги. 2. Прикрутите соединения с О-образным кольцом вручную до упора.
3. Не встраивайте шланг в стену. 4. При установке гибкого шланга избегайте тех операций, которые 
могут вызвать кручение или натяжение самого шланга. 5. Длительный контакт даже с мало 
агрессивными веществами может быть причиной повреждения оплетки шланга и образования 
трещин. 6. Перед началом изгиба шланга, оставьте прямолинейный участок, равный, по крайней 
мере, 2 размерам внешнего диаметра. 7. Соблюдите минимальный радиус кривизны 
(DN = номинальный внутренний диаметр): DN6 = Ø25mm, DN8 = Ø30mm, DN10 = Ø35mm, 
DN13 = Ø45mm. 8. Закрутите соединения (гайки), оснащенные уплотнением, вручную до упора и 
докрутите 1/4 оборота с помощью соответствующего ключа.

EN
Installation guidelines: 
To avoid ingress of solids (abrasive particles) in the tap, it is recommended to apply 100-300 micron 
filters. Warning: Before installing the tap make sure the water piping location is correct.

1. Don’t tighten by tools. 2. Hand-tighten O-ring seal connectors until feeling a mechanical rest.
3. Don’t set the hose in the wall. 4. Tighten the hose without any twist or tension. 5. Prolonged contact 
with any substance, even scarcely aggressive,  can cause external braid damage and subsequent flexible 
burst. 6. Before bending the hose please consider a straight part of 2 times the external diameter.
7. Maintain minimum bend radius (DN= nominal internal diameter): DN6 = Ø25mm, DN8 = Ø30mm,  
DN10 = Ø35mm, DN13 = Ø45mm. 8. Hand-tighten connectors with gasket seal (nuts) as more as possible, 
then apply 1/4 turn using an appropriate wrench.
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Уход: 
Неравномерность струи воды, её разбрызгивание, появление шума является следствием 
загрязнения аэратора. Рекомендуется периодическая чистка аэратора путем его снятия и промывки 
под струей воды. Риск загрязнения аэратора, а также выхода из строя картриджа смесителя можно 
значительно снизить, установив перед смесителем на трубы водоснабжения фильтры 100-300 мк, 
предотвращающие попадание внутрь смесителя посторонних частиц (ржавчины, песка и т.п.). 
Во избежание появления на корпусе смесителя пятен известковых отложений, смеситель 
рекомендуется подвергать регулярной чистке.  Мытье корпуса следует производить мыльным 
раствором, с последующей промывкой водой и удалением влаги сухой мягкой тряпкой.
Остатки жидкого мыла также могут вызывать повреждения декоративного покрытия. В случае их 
попадания на корпус изделия, необходимо тщательно промыть место попадания чистой водой
Во избежание повреждения поверхности изделия, запрещается применять для ухода абразивные 
средства и пасты.
Во избежание изменения цвета декоративного покрытия, запрещается применять для ухода 
химические средства, содержащие агрессивные химические вещества кислот, щелочи, ацетон, 
хлорид аммония и другие хлорсодержащие компоненты.

EN
Maintenance: 
Uneven spray of water, spillage, and noises show that the aerator is clogged. We recommend you to 
remove the aerator and wash it off under running water periodically. The risk of clogging of the aerator 
and failures of the mixing valve cartridge can be significantly reduced by installing 100-300 micron filters 
in the piping at the valve, to prevent ingress of foreign particles inside the mixing valve (rust, sand etc). 
To prevent lime stains on the mixing valve, it is recommended to clean the valve regularly. The valve 
should be washed with soap solution followed by washing with water and removing moisture with dry soft 
cloth.
Liquid soap, shampoo, and shower gel residues can also damage decorative coating. If the residues 
present on the product, you must rinse them off thoroughly with clean water. 
To avoid damaging the surface of the product, you should not apply abrasives or cleaning paste for 
maintenance. 
To avoid discoloration of decorative coatings, you should not apply for maintenance chemical products 
containing aggressive chemical agents of acids, alkalis, acetone, ammonium chloride and other 
chlorine-containing components.
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扶養:
水の流れが悪くなったり偏ったりした場合や異常音が聞こえてしまった場合、エアレーターにゴミが詰まっている可能性がありま
す。定期的にエアレーターを取外し水道水で洗浄してください。エアレーターの目詰まりおよびカートリッジの故障の可能性を低
くするには、給水管に100-300μのフィルターの設置をお薦めします。このフィルターは、混合栓へ異物（錆、砂など）混入を防ぎ
ます。
混合栓の本体に石灰の付着を防止するには、混合栓の定期的な洗浄をお薦めします。本体のお手入れの場合、薄めた洗浄
液で洗浄してから水で洗い乾いたやわらかい布で拭きます。
ハンドソープの泡残しも混合栓の表面キズの原因の一つです。混合栓の本体にハンドソープの泡が付いた場合、十分な水量
で洗浄します。
表面のキズを防止するため、みがき粉や研磨剤入り洗剤を使用しないでください。
表面の変色を防止するため、強酸性・強アルカリ性・アセトン・塩化アンモニウム入り洗剤やその他塩素系洗剤を使用しないでく
ださい。

Н2O

石鹸液, 水, 柔らかい乾いた布 / 

soap solution, water, soft 
dry cloth / мыльный 
раствор, вода, мягкая 
сухая тряпочка



Производитель рекомендует доверять подключение приобретенного товара только сертифицированным 
организациям, занимающимся осуществлением подобной деятельности.
Обратите особое внимание!
Все условия гарантии регулируются действующим законодательством РФ. Гарантия не распространяется 
на изделия с неисправностями, возникшими вследствие следующих факторов: нестабильности 
параметров водопроводной сети и качества воды; при использовании на предприятиях, организациях, 
учреждениях, а также для целей, отличных от бытового пользования прибором; при наличии следов 
механических повреждений, возникших в процессе эксплуатации (царапины, трещины, вмятины и т. д.) и 
связанных с причиной обращения; при наличии следов несанкционированного вскрытия или ремонта 
изделия (за исключением особых случаев, предусмотренных действующим законодательством РФ) 
третьими лицами; при неправильном подключении изделия.

Найти авторизованный сервисный центр OMOIKIRI в своем регионе 
Вы можете на сайте  https://www.omoikiri.ru  в разделе: "Сервис"

Товар получил, претензий к внешнему виду и комплектности не имею. С условиями гарантийных 
обязательств ком-пании OMOIKIRI ознакомлен и согласен. Полная, необходимая, достоверная информация 
о Товаре, Изготовителе, Продавце предоставлена.

(Ф.И.О. и подпись потребителя)

ГАРАНТИЙНЫЙ ТАЛОН

Уважаемый покупатель!
Благодарим Вас за выбор продукции компании OMOIKIRI. 

Просим Вас хранить гарантийный талон в течение всего гарантийного срока.
Гарантия производителя осуществляется при условии правильного и полного заполнения продавцом 

настоящего гарантийного талона.

Данным гарантийным талоном компания OMOIKIRI подтверждает, что приобретенный Вами товар 
изготовлен из высококачественных материалов при повышенном контроле качества продукции и 
отвечает всем техническим  и экологическим  критериям,  предъявляемым  к сантехническим 
устройствам, используемым в быту.
Производитель обязуется обеспечить бесплатный гарантийный ремонт в течение всего гарантийного 
срока. Требования потребителя, соответствующие законодательству РФ, могут быть предъявлены на 
рабочие элементы изделия в течение 5 (пяти) лет, на покрытие в течение 2 (двух) лет с начала действия 
гарантийного срока и в течение 1 (одного) года на комплектующие с начала действия гарантийного 
талона при условии, что недостатки в продукции не возникли вследствие нарушения покупателем правил 
пользования, транспортировки, хранения и иных действий пользователя или третьих лиц, или 
обстоятельств непреодолимой силы (пожар, природная катастрофа и т. д.).

СВЕДЕНИЯ ОБ УСТАНОВКЕ ИЗДЕЛИЯ
Заполняется лицом, осуществившим подключение (установку)

Дата установки Ф.И.О. специалиста,
выполнившего установку

Название организации, 
выполнившей установку

Подпись специалиста, 
выполнившего 
установку

М.П.

М.П.

Изделие

Модель

Артикул

Дата

Организация

Продавец
(Ф.И.О. и подпись)

Телефон горячей линии: 8-800-700-04-32 (звонок бесплатный для всех регионов России)



www.omoikiri.com


